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Milá mamička,
elektrická odsávačka materského mlieka 
NUK vám pomôže pripraviť si zásobu 
materského mlieka pre vaše dieťa.

Pred prvým použitím odsávačky 
materského mlieka NUK si urobte čas

a pozorne si prečítajte tento návod na 
používanie.

Stručný návod formou obrázkov, pozri 
vyobrazenie D.

1 Dôležité pokyny pred prvým použitím
Výstraha! Pred prvým použitím 
odsávačky materského mlieka 
NUK vyčistite a dezinfikujte 
všetky časti odsávačky 
materského mlieka (pozri            
5 Čistenie a dezinfekcia na 
strane 9).

Pred prvým použitím nabite akumulátor 
(pozri 7 Napájanie na strane 11).

Pozorne si prečítajte priložené 
výstražné pokyny a pokyny na 
používanie fľaštičky na materské 
mlieko / fľaštičky NUK, náustka 
a príslušenstva.

2 Popis prístroja

2.1 Účel používania
Elektrická prsná pumpa NUK je 
pomôckou na odsávanie a zachytenie 
materského mlieka.

Odsaté materské mlieko možno zachytiť 
priamo do fľaštičky na materské mlieko 
NUK, v tejto fľaštičke ho možno 
uchovávať, zmraziť, ohriať a možno z nej 
aj kŕmiť.

Odsávačka materského mlieka NUK je 
určená pre jednotlivé používateľky pre 
súkromné použitie. Nie je určená na 
komerčné použitie.

2.2 Varianty
Túto odsávačku materského mlieka NUK 
ponúkame v dvoch variantoch:
• ako jednotlivú odsávačku
• ako dvojitú odsávačku
Tento návod na používanie platí pre oba 
varianty.

Upozornenie: Ponúkame aj rozširovaciu 
súpravu (č. výr. 10.252.144), ktorou je 
možné jednotlivú odsávačku rozšíriť na 
dvojitú odsávačku.

2.3 Obsah balenia
1 ovládacia jednotka (111777)
1 USB pripojovací kábel (111444) 
1 súprava odsávačky, súčasti:

– 2 silikónové prsné násadce rôznej 
veľkosti (111)

– membránový uzáver (333)

– membrána (444)
– spojovací prvok (555)
– prietokový ventil (666)

1 nasávacia hadička (111555)
1 fľaštička na materské mlieko, súčasti:

– fľaša (777)
– závitový krúžok (111000)
– náustok (111111)
– prachové ochranné viečko náustka 
(111222)

– uzáver (111333)

1 stojan (888)
1 adaptér pre fľaštičky NUK First Choice 
(999) 

1 vrecúško na uskladnenie
1 návod na používanie
U dvojitej odsávačky je priložená 
rozširovacia súprava. Táto obsahuje:
1 súpravu odsávačky, kompletnú
1 fľaštičku na materské mlieko
1 stojan
1 adaptér pre fľaštičky NUK First Choice
13-ramennú súpravu nasávacích 
hadičiek

Upozornenie: Rozširovaciu súpravu (č. 
výr. 10.252.144) na rozšírenie jednotlivej 
odsávačky na dvojitú odsávačku možno 
kúpiť aj dodatočne.
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Upozornenie: USB napájací diel nie je 
súčasťou balenia. Na nabíjanie 
akumulátora možno použiť akýkoľvek 
obvyklý USB napájací diel (nabíjačku 
mobilného telefónu alebo power banku) 
s 5 V DC / min. 1 A. Používajte však 
výhradne dodaný USB pripojovací kábel 
14.

2.4 Popis funkcie
Odsávačka materského mlieka NUK 
pracuje na princípe elektrického 
nasávania a má tieto prednosti:

• nastaviteľný režim odsávania
• nastaviteľnú intenzitu odsávania
• mäkké silikónové prsné násadce           

s dvoma priemermi
• Používať ju možno snapájacím dielom 

alebo s nabíjacím akumulátorom 
integrovaným v odsávačke.

• Všetky použité materiály spĺňajú 
požiadavky zákonných predpisov             
a neobsahujú BPA.

2.5 Označenie na výrobku / 
obale

3 Bezpečnostné pokyny

3.1 Vysvetlenie pojmov
V tomto návode na používanie sú použité 
tieto signálne pojmy:

Výstraha!
Nedodržanie varovania môže 
spôsobiť závažné poranenie, 
dokonca usmrtenie.

Upozornenie!
Nedodržanie varovania môže spôsobiť 
malé poranenie alebo vecné škody.

Upozornenie:
Situácie, na ktoré treba brať ohľad pri 
manipulácii s prístrojom.

3.2 Všeobecné upozornenia
Výstraha!Malé diely 

uchovávajte mimo dosahu detí: 

Nebezpečenstvo prehltnutia

a udusenia.

Výstraha! Nebezpečenstvo 
uškrtenia. Hadičky a káble nikdy 
neumiestňujte blízko bábätiek a 
detí.

Výstraha! Akumulátor je pevne 
priskrutkovaný a nedá sa 
vymeniť.
Neodborná výmena 
akumulátora môže spôsobiť 
zvýšenú teplotu, explóziu alebo 
požiar.

Upozornenie! Ovládaciu jednotku 111777 a 
USB pripojovací kábel 111444 nikdy 
neponárajte do vody, pri vniknutí vody 
sa môžu poškodiť.
• Pred použitím odsávačky materského 

mlieka si pozorne prečítajte tento 
návod na používanie a odložte si ho. 
Návod na použitie je súčasťou 
prístroja a musí byť vždy k dispozícii.

Symbol Význam

Dodržujte návod na použitie

Pozor! Dodržujte bezpečnostné 
pokyny uvedené v návode na 
použitie

BP8
Vyhlásenie o zhode 
Sú splnené všetky požiadavky 
použitých smerníc ES

Jednosmerný prúd

Prístroj nepatrí do komunálneho 
odpadu

Nevystavujte priamemu 
slnečnému žiareniu

Chráňte pred vlhkosťou /
skladujte na suchom mieste

Číslo výrobku

Označenie šarže

Art.

Vyhlásenie o zhode
Spĺňa všetky príslušné požiadavky 
pre výrobky predávané vo Veľkej 
Británii

Regulatory Compliance Mark
(RCM) AU/NZ

Názov modelu
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Upozornenie: Ak bude návod na 
používanie nečitateľný alebo sa stratí, 
možno si ho stiahnuť na adrese 
nuk.de, resp. nuk.com.

• Odsávačku materského mlieka NUK 
a príslušenstvo používajte na uvedené 
účely použitia (pozri 2.1 Účel použitia 
na strane 6).

• Prístroj nevystavujte priamemu 
slnečnému žiareniu, plast môže byť 
následkom pôsobenia UV žiarenia      
a tepla krehký.

• Pred odsávaním odporúčame 
odstrániť z prsníka masti obsahujúce 
tuk a oleje, tieto látky by mohli 
poškodiť povrch silikónového prsného 
násadca.

• Používajte iba originálne príslušenstvo 
NUK.

• Pamätajte, že v prípade použitia dielov 
príslušenstva, ktoré nie sú uvedené        
v tomto návode na používanie, 
zaniknú všetky nároky vyplývajúce zo 
záruky.

• V prípade eventuálnych porúch 
prístroja smie prístroj opraviť iba 
výrobca. V opačnom prípade zaniknú 
všetky nároky vyplývajúce zo záruky.

• Nikdy neotvárajte puzdro ovládacej 
jednotky 17 – inak zaniká záruka.

• Ak je materské mlieko určené pre 
predčasne narodené dieťa, potom 
bezpodmienečne dodržujte pokyny 
vášho lekára.

• Obal nie je hračka pre deti. Nesmie 
sa dostať do blízkosti detí. Hrozí 
nebezpečenstvo poranenia a udusenia.

3.3 Hygiena
Výstraha!
Aby sa bábätko mohlo zdravo 
vyvíjať, má pri manipulácii  
s materským mliekom hygiena 
veľký význam.

• Pre zabránenie infekcie a kontaminácie 
baktériami (tvorbe baktérií) a pre 
zabránenie poškodenia prístroja 
dodržujte pokyny uvedené v časti  
5 Čistenie a dezinfekcia na strane 9.

• Iba dobre vyčistená odsávačka 
materského mlieka zaručí plný 
odsávací výkon.

• Pred použitím odsávačky 
materského mlieka si dôkladne 
umyte ruky.

• Pred použitím odsávačky materského 
mlieka odstráňte šperky z prsníka 
(napr. piercing).

3.4 Upozornenie k fľaštičke 
na materské mlieko
a k náustku

V záujme bezpečnosti
a zdravia dieťaťa: POZOR!

Pozorne si prečítajte priložené 
výstražné pokyny a pokyny na 
používanie fľaštičky na materské 
mlieko/fľaštičky NUK, náustka
a príslušenstva.

4 Označenie súčastí a funkčné prvky (obrázok AAA)

1 Silikónové prsné násadce
v 2 veľkostiach

2 Prípojka hadičky
3 Membránový uzáver
4 Membrána
5 Spojovací prvok
6 Prietokový ventil
7 Fľaštička na materské mlieko / fľaša
8 Stojan

Príslušenstvo fľaštičiek (vždy jednotlivé 
alebo dvojité):
9 Adaptér pre fľaštičky NUK First Choice
10 Závitový krúžok
11 Náustok

12 Prachové ochranné viečko náustka
13 Uzáver
Hadičky a vedenie:
14 USB pripojovací kábel
15 Nasávacia hadička
U dvojitej odsávačky dodatočne:
16 3-ramenná súprava hadičiek
17 Ovládacia jednotka:
18 Zobrazenie stupňov
19 Zobrazenie času
20 Tlačidlo režimu
21 Zvýšenie intenzity odsávania
22 Zníženie intenzity odsávania
23 Vypínač a tlačidlo prestávky / ďalej

Odsávačka (vždy jednotlivá alebo dvojitá):
8



          

        

        

          

                  
                        
24 Zobrazenie stavu nabitia
25 Zobrazenie režimu vyprázdnenia
26 Zobrazenie režimu odsávania
27 Zobrazenie režimu stimulácie

5 Čistenie a dezinfekcia
Výstraha! Pri manipulácii s
materským mliekom                a 
všetkými časťami 
prichádzajúcimi do kontaktu       
s materským mliekom je 
najdôležitejšie dodržiavať 
hygienu. Preto odsávačku 
používajte iba čistú         
a dezinfikovanú.

Pred použitím odsávačky 
materského mlieka si 
dôkladne umyte ruky.

Nižšie uvedené časti, ktoré prichádzajú 
do kontaktu s materským mliekom, treba 
po každom použití ihneď dôkladne 
vyčistiť a dezinfikovať (pozri 5.1 Čistenie 
na strane 9 a tiež 5.2 Dezinfekcia na 
strane 10):

1 Silikónové prsné násadce
4 Membrána
5 Spojovací prvok
6 Prietokový ventil
7 Fľaštička na materské mlieko / fľaša
9 Adaptér pre fľaštičky NUK First 

Choice (ak sa používa)
10 Závitový krúžok
11 Náustok
12 Prachové ochranné viečko náustka
13 Uzáver
Tieto súčasti sa nesmú čistiť               
a dezinfikovať vodou:
14 USB pripojovací kábel
17 Ovládacia jednotka

5.1 Čistenie
Výstraha! Zvyšky mlieka môžu 
poškodiť materiál a spôsobiť 
tvorbu baktérií. Preto je nutné 
dôkladné vyčistenie.

Upozornenie!

• Prietokový ventil 666 čistite opatrne, 
aby sa nepoškodil. Prietokový ventil 
odporúčame iba opláchnuť a vyvariť. 
Čistiace prostriedky by mohli ventil 
poškodiť.

• Časti nepatriace do umývačky – inak 
hrozí poškodenie materiálu 
pôsobením čistiacich prípravkov!

• Do nasávacej hadičky 111555, resp.  
3-ramennej súpravy hadičiek 111666 sa 
nesmie dostať vlhkosť. Vlhká hadička 
môže poškodiť ovládaciu jednotku. Ak 
sa v hadičke nachádza vlhkosť, musí 
sa pred ďalším použitím vysušiť.

1. Prístroj rozložte podľa obrázka BBB. 
Postupujte v opačnom poradí od  
č. 7 do č. 1.

2. Nižšie uvedené 
súčasti vyčistite teplou 
vodou s malým 
množstvom čistiaceho 
prípravku (napr. 
značky NUK).

Súčasti potom opláchnite pod 
tečúcou vodou:

1 Silikónový prsný násadec

4 Membrána
5 Spojovací prvok

6 Prietokový ventil

7 Fľaštička na materské mlieko /
fľaša

9 Adaptér pre fľaštičky NUK First 
Choice (ak sa používa)

10 Závitový krúžok

11 Náustok

12 Prachové ochranné viečko 
náustka

13 Uzáver

Upozornenie: Pri oplachovaní spolu 
s inými predmetmi môžu určité 
potraviny spôsobiť zafarbenie 
materiálu (napr. mrkvová šťava) alebo 
byť zdrojom zápachu (napr. feniklový 
čaj). To však neznamená žiadne 
nepriaznivé ovplyvnenie použiteľnosti 
alebo bezpečnosti výrobku.

3. Potom všetky časti dezinfikujte (pozri 
5.2 Dezinfekcia na strane 10).

4. Nasávaciu hadičku 111555, resp. 
3-ramennú súpravu hadičiek 111666      
a ovládaciu jednotku 111777 utrite vlhkou 
9
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5.2 Dezinfekcia
Pred každou dezinfekciou treba prístroj 
vyčistiť podľa časti 5.1 Čistenie na strane 
9.

Výstraha! Pri dezinfikovaní hrozí 
nebezpečenstvo oparenia.

Upozornenie!

• Časti určené na vyváranie alebo 
naparovanie (teplota nad 80 °C) musia 
byť vždy rozložené na jednotlivé diely 
a musia byť otvorené, pretože inak sa 
môžu zdeformovať.

• Ovládacia jednotka 111777 a USB 
pripojovací kábel 111444 sa v žiadnom 
prípade nesmú dezinfikovať, pretože 
pri dezinfikovaní dochádza         
k deformácii materiálu, resp.               
k poškodeniu elektroniky.

• Pri chybnej manipulácii môže dôjsť           
k poškodeniu častí.

• Pred opätovným použitím a zložením 
treba dezinfikované časti dobre 
ochladiť a dosucha osušiť.

• Pri dezinfikovaní sa nesmú používať 
žiadne chemické dezinfekčné prípravky:

1. Používajte sterilizátor NUK. Dodržujte 
príslušný návod na používanie 
prístroja; alebo

2. časti 5 minút varte vo vriacej vode.
Pre zabránenie poškodenia dbajte 
pri vyváraní na to, aby v hrnci bolo 
dostatočné množstvo tekutiny; alebo

3. Pri dezinfikovaní v mikrovlnnej rúre
používajte iba sterilizátor do 
mikrovlnných rúr NUK.
Pri dezinfikovaní v mikrovlnnej rúre 
by sa mal použiť výhradne sterilizátor 
do mikrovlnných rúr NUK. Pri jeho 
použití dodržujte príslušný návod na 
používanie.

6 Zostavenie odsávačky

6.1 Výber silikónového 
prsného násadca

Dodané silikónové prsné násadce 111 majú 
zvonku označenie 24 mm a 27 mm. Je 
to označenie priemeru na úzkej strane.

Zvoľte si silikónový prsný násadec, 
ktorý zodpovedá veľkosti vašej prsnej 
bradavky. Prsný násadec by mal byť 
o niečo väčší než prsná bradavka. Prsný 
násadec, ktorý nepasuje, potom odložte 
nabok, aby nedošlo k zámene.

1. Prístroj zostavte podľa obrázka BBB, 
kroky 1 až 7.

2. Ak chcete odsávať len s jedným 
prsným násadcom, na spojenie však 
používate trojramennú súpravu 
hadičiek 111666 dvojitej odsávačky, 
nepoužívanú hadičku musíte nasadiť 
do krížového kusa, aby nedochádzalo 
k nasávaniu vzduchu.

Upozornenie: Pomocou dodaného 
adaptéra pre fľaštičky 999 môžete 
odsávačku materského mlieka používať 
aj s fľaštičkami z programu NUK First-
Choice.

Upozornenie: Dbajte na to, aby 
silikónový prsný násadec 111 úplne 
priliehal k spojovaciemu prvku 555 a aby 
prietokový ventil 666 bol správne 
namontovaný, inak by odsávačka mohla 
nasávať vzduch a mohla by sa ovplyvniť 
jej funkcia.

6.2 Odsávanie s jedným 
prsným násadcom
10



 

6.3 Odsávanie s dvoma 
prsnými násadcami 
(dvojitá odsávačka)

1. Rozširovaciu súpravu zostavte podľa 
popisu v časti 6.2 Odsávanie              
s jedným prsným násadcom na 
strane 10.

2. Obe prípojky hadičiek 222 spojte             
s ovládacou jednotkou 111777 pomocou 
trojramennej súpravy hadičiek              
111666 (pozri obrázok CCC).

7 Napájanie
Ovládacia jednotka 111777 obsahuje pevne 
vstavaný lítiový akumulátor s kapacitou 
1400 mAh. Kapacita plne nabitého 
akumulátora vystačí na cca 3 až 
4 procesy odsávania.
Stav nabitia akumulátora sa 
zobrazí na ovládacej jednotke 
pomocou indikácie 222444.

Pre nabitie akumulátora pripojte 
ovládaciu jednotku 17 dodaným USB 
nabíjacím káblom 14 k USB napájaciemu 
dielu (nabíjačka mobilného telefónu, 
powerbanka) s 5VDC/2A.

Keď sa akumulátor nabíja, 
zobrazuje to prebiehajúci pruh 
v zobrazení nabíjania 222444.
Upozornenie: Akumulátor možno nabíjať 
aj pri odsávaní.

8 Obsluha
Upozornenie: Pri obsluhe je dôležité, aby 
ste sa zvislo dotýkali iba požadovaného 
tlačidla. Z bezpečnostných dôvodov sa 
nič nestane, ak sa nechcene dotknete 
dvoch tlačidiel naraz.

8.1 Zapnutie a vypnutie 
odsávačky, voľba 
režimu

1. Dotknite sa vypínača             
222333 aspoň na 2 sekundy, až 
kým sa nerozsvieti displej 
ovládacej jednotky 111777.

Odsávačka sa teraz nachádza             
v režime prestávky. Svieti indikácia 111888.

2. Pre zmenu režimu sa 
dotknite tlačidla režimu M 
222000.
11



        

             

              
Výber režimu:

3. Pre zastavenie odsávačky a prepnutie 
do režimu prestávky sa znova dotknite 
vypínača 222333.

Odsávačku úplne vypnete dotykom 
vypínača 222333 na aspoň 2 sekundy.

Automatické vypnutie

Odsávačka materského mlieka sa 
automaticky vypne, ak sa viac ako          
30 minút nepoužíva.

8.2 Odsávanie mlieka
Výstraha!

Hygiena je veľmi 
dôležitá. Preto si 
pred odsávaním 
dôkladne umyte 
ruky.

8.2.1 Odsávanie jednotlivou 
odsávačkou

1. Silikónový prsný 
nadstavec 1 nasaďte 
na prsník tak, aby sa 
prsná bradavka 
nachádzala v strede 
násadca.
Silikónový prsný násadec pritom 
zľahka pritlačte, aby pri odsávaní 
bola zaručená tesnosť. Silikónový 
prsný násadec s namontovanou 
fľaštičkou na materské mlieko           
7 držte, pokiaľ možno, vo zvislej 
polohe.

2. Znova stlačte vypínač 222333.

Prístroj spustí režim stimulácie 
s intenzitou odsávania 1.

Intenzita odsávania sa zobrazuje  
v indikácii 111888.

Upozornenie: Začnite s intenzitou 
odsávania 111 a podľa potreby intenzitu 
zvyšujte. Ak je odsávanie bolestivé, 
odporúčame znížiť stupeň odsávania.

3. Tlačidlami 222111 + a 222222 - vyberte  
z 9 stupňov intenzitu, ktorá je vám 
príjemná.

Zvolená intenzita odsávania sa 
zobrazuje v zobrazení stupňov 111888.

4. Ak chcete zvýšiť intenzitu odsávania, 
stlačte tlačidlo plus 222111, ak ju chcete 
znížiť, stlačte tlačidlo mínus 222222.

Prístroj automaticky po 
2 minútach prejde do režimu 
odsávania.

Zvolená intenzita odsávania sa 
zobrazuje v zobrazení stupňov 111888.

5. Ak chcete zvýšiť intenzitu odsávania, 
stlačte tlačidlo plus 222111, ak ju chcete 
znížiť, stlačte tlačidlo mínus 222222.

Zvolená intenzita odsávania sa 
zobrazuje v zobrazení stupňov 
111888.

Režim stimulácie Režim odsávania Režim vyprázdnenia
Popis V režime stimulácie sa 

prsia jemne stimulujú 
pre lepší prietok mlieka. 
Mlieko začne tiecť.

Prístroj po 2 minútach 
automaticky prejde do 
režimu odsávania.

Pri vyprázdnení prsníka 
odsávačka pracuje 
s dlhými cyklami 
odsávania. 
Vyvolá sa reflex toku 
mlieka a mlieko tečie.

Režim vyprázdnenia slúži 
na konci procesu 
odsávania na to, aby sa 
prsník úplne vyprázdnil. 
Odsávačka odsáva 3x 
krátko a 1x dlho.
V tomto režime môže byť 
podporovaná ďalšia 
tvorba mlieka.

Porovnanie 
s 
dojčením

Simulácia počiatočného 
rýchleho pitia dieťaťa 
z prsníka, keď pije. 
Trvanie 2 minúty.

Simulácia druhej fázy 
cicania dieťaťa. 
V ďalších cykloch dieťa 
pije pokojnejšie.

Ak sa prietok mlieka 
znižuje, dieťa začne piť 
rýchlejšie, aby sa 
stimuloval prietok mlieka.

Symbol 
na displeji

Počet 
stupňov

9 9 9

Voľba 
stupňa

Pomocou tlačidiel 21 + a 22 -
12



                                             
6. Ak spozorujete, že prietok mlieka 
slabne, dotknite sa tlačidla režimu M 
222000 a prejdite do režimu vyprázdnenia 
(pozri 8.1 Zapnutie a vypnutie 
odsávačky, voľba režimu na strane 
11).

7. Tlačidlami 222111 + a 222222 - vyberte z 9 
stupňov intenzitu, ktorá je vám 
príjemná.

Zvolená intenzita odsávania sa 
zobrazuje v zobrazení stupňov 18.

8.2.2 Odsávanie dvojitou 
odsávačkou

1. Postupujte podľa vyššie uvedeného 
odseku pre jednotlivú odsávačku.

2. Odsávačku však najprv zapnite.

3. Až potom nasaďte oba silikónové 
prsné násadce 1 na oba prsníky.

Upozornenie: Ak chcete mať voľné 
ruky, silikónové prsné násadce vložte do 
špeciálnej odsávacej podprsenky. Táto 
podprsenka má otvor v oblasti prsnej 
bradavky, kam možno upevniť prsné 
násadce. Dbajte na to, aby podprsenka 
dostatočne pritlačila prsné násadce k 
prsníku, aby odsávačka nenasávala 
vzduch a mohla správne odsávať.

8.3 Po odsávaní
1. Vypnite odsávačku: Stlačte vypínač 

222333 aspoň na 2 sekundy, až kým 
displej nezhasne.

2. Odsávačku s namontovanou 
fľaštičkou na materské mlieko 777 
odložte do stojana 888.

3. Stiahnite hadičku 111555 z prípojky 
hadičky 222.

4. Odskrutkujte spojovací prvok 555 
s prsným násadcom 111 a membránovým 
uzáverom 222 z fľaštičky na materské 
mlieko 777.

Fľaštičku na materské mlieko 
pritom držte, pokiaľ možno, zvislo.

5. Ihneď po odsávaní vyčistite jednotlivé 
časti okrem fľaštičky na materské 
mlieko (pozri 5 Čistenie a dezinfekcia 
na strane 9).

8.4 Podávanie odsatého 
mlieka

Náustok 111111 pomocou 
závitového krúžka 
111000 naskrutkujte na 
fľaštičku na materské 
mlieko 777.

8.5 Uskladnenie odsatého 
mlieka

Ak chcete materské mlieko uskladniť, 
potom musíte naplnenú fľaštičku na 
materské mlieko 777 dobre zatvoriť 
uzáverom 111333 a závitovým krúžkom 
111000 a uskladniť do chladničky alebo 
zmraziť (pozri 11 Uskladnenie mlieka na 
strane 14).

9 Rady pre úspešné odsávanie
Príjemné a správne odsávanie je vecou 
cviku. Podľa dennej formy a naplnenia 
prsníka sa proces odsávania môže líšiť.

Vyskúšajte rôzne režimy a zistite, ktorý 
je pre vás najlepší. Najprv si na novú 
odsávačku musíte zvyknúť.

10 Rady pre hygienu
Pri používaní odsávačky materského 
mlieka je veľmi dôležité dodržiavať 
hygienu. To platí pre jednotlivé časti 
odsávačky, aj pre osobnú hygienu. 
Odporúčame pravidelné umývanie 
prsných bradaviek čistou vodou. Pritom 
by sa, pokiaľ možno, nemalo používať 
mydlo, ktoré by mohlo bradavky 
podráždiť.
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11 Uskladnenie mlieka

11.1 Vo fľaštičke na 
materské mlieko

Materské mlieko možno 
priamo vo fľaštičke na 
materské mlieko 777 chladiť, 
zmraziť a tiež rozmraziť.
Fľaštičku na materské mlieko 777 možno 
používať aj pri ohrievaní a priamo z nej 
kŕmiť.

V každom prípade dodržujte pokyny 
pre manipuláciu s materským mliekom 
uvedené v časti 11.2 Dôležité pokyny 
pre manipuláciu s materským mliekom 
na strane 14.

Výstraha! Z hygienických 
dôvodov dodržujte:

Ak sa materské mlieko ihneď 
nespotrebuje, potom naplnenú 
fľaštičku na materské mlieko 
treba dobre zatvoriť a uskladniť 
do chladničky alebo zmraziť.

Vhodným perom poznačte na 
fľaštičku na materské mlieko 
dátum a čas, kedy bolo mlieko 
odsaté, alebo použite etikety. 
Bezpodmienečne dodržujte 
lehoty uskladnenia uvedené
v časti 11.2 Dôležité pokyny 
pre manipuláciu s materským 
mliekom na strane 14.

Upozornenie! Pre zabránenie poškode-
nia:

• Do chladničky sa nesmie uložiť celá 
odsávačka materského mlieka, ale 
len fľaštička na materské mlieko 777 so 
závitovým krúžkom 111000 a uzáverom 
111333.

• Pri zmrazení materského mlieka ne-
napĺňajte fľaštičku viac ako 150 ml,
lebo pri zmrazení sa materské mlieko 
rozpína (nebezpečenstvo roztrhnutia!).

Riešenie, ktoré ponúka úsporu miesta 
pri zmrazení a skladovaní cenného 
materského mlieka, je vrecúško NUK na 
materské mlieko.

11.2 Dôležité pokyny pre manipuláciu s materským mliekom

Materské 
mlieko

Miesto uskladnenia Lehoty uskladnenia

Čerstvo 
odsaté

Pri izbovej teplote Max. 3 až 4 hodiny

Chladnička (nie vo dverách) 72 hodín pri teplote 4 °C

Mraziaci box v chladničke 2 týždne

Mraznička 6 mesiacov pri teplote 
–18 °C

Rozmrazené 
uzavreté

Chladnička (nie vo dverách) 24 hodín pri teplote 4 °C

Rozmrazené 
otvorené

Chladnička (nie vo dverách) 12 hodín pri teplote 4 °C

Rozmrazenie 
mlieka

Šetrne v chladničke cca 24 hodín pri teplote 
4 °C

Pri izbovej teplote, potom ihneď skonzumovať

Ak nie je čas: Fľaštičku s materským mliekom 
rozmrazte pod tečúcou studenou alebo vlažnou 
vodou (max. 37 °C), potom ihneď spotrebujte.
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Výstraha! Vždy zaistite 
dostatočnú hygienu: Ak budete 
materské mlieko prepravovať, 
zaistite, aby nikdy nedošlo             
k prerušeniu chladenia. Inak by 
sa mlieko mohlo skaziť               
a spôsobiť ujmu na zdraví 
dieťaťa. Použite napr. izolačnú 
tašku s chladiacimi 
akumulátormi.

Materské mlieko sa nesmie 
rozmrazovať v mikrovlnnej rúre, 
mohli by sa zničiť cenné látky    
v mlieku a okrem toho sa 
poškodiť aj materiál fľaštičky 
(nebezpečenstvo explózie). 
Nebezpečenstvo oparenia pri 
nerovnomernom ohrievaní!

Rozmrazené, ohriate alebo 
nespotrebované mlieko sa už 
nesmie zmraziť, musí sa 
zlikvidovať.

1. Pre dosiahnutie správnej teploty 
vhodnej na pitie (cca 37 °C) postavte 
fľaštičku s rozmrazeným materským 
mliekom do ohrievača detskej stravy 
NUK.

Upozornenie! Fľaštička musí byť 
otvorená, aby sa pri ohrievaní 
nevytvoril pretlak.

2. Pred podávaním mlieko mierne 
pretrepte, aby sa dobre premiešalo 
mlieko a mliečny tuk.

3. Ak počas 24 hodín odsávate 
niekoľkokrát, potom môžete čerstvo 
odsaté materské mlieko pridať k už 
schladenému materskému:

Teplota musí byť rovnaká (studené   
k studenému). Preto sa čerstvo odsaté 
mlieko musí najprv schladiť a až 
potom pridať k už chladnému mlieku.

Upozornenie:

• Presné pokyny pre dlhodobé 
uskladnenie získate od laktačnej 
poradkyne, pôrodnej asistentky, 
lekára alebo lekárnika.

12 Podpora pri problémoch
Problém Príčina Náprava

Odsávačka sa 
nespustí

Nebol správne stlačený vypínač
23

Dotknite sa vypínača 222333 centrálne 
a zhora aspoň na 2 sekundy. Pri 
dotyku niekoľkých tlačidiel naraz 
prístroj nereaguje

Žiadne napájanie Ak je akumulátor prázdny, pripojte 
USB kábel (pozri 7 Napájanie)

Slabý tlak 
odsávania

Zalomená hadička Skontrolujte hadičku a odstráňte 
zalomenie

Žiadny tlak 
odsávania

Hadička nie je správne usadená 
na prípojke hadičky

Hadičku opäť nasuňte na prípojku 
hadičky

Pri použití trojramennej súpravy 
hadičiek len s jednou fľaštičkou 
je jedna prípojka otvorená

Zatvorte druhý prístup k hadičke 
(pozri 6.2 Odsávanie s jedným 
prsným násadcom)

Prietokový ventil chýba 666, je 
zle nasadený alebo poškodený

Skontrolujte správne usadenie. 
Pri poškodení použite dodaný 
náhradný ventil

Súčasti sú chybne zložené Skontrolujte správne zloženie (pozri 
6 Zloženie odsávačky)

Silikónový prsný násadec 111 nie je 
správne spojený so spojovacím 
prvkom 5 (netesnosť)

Ubezpečte sa, že silikónový prsný 
násadec je vzduchotesne spojený 
so spojovacím prvkom

Odsávačka 
pracuje, ale 
neodsáva

Silikónové prsné násadce   
111 nepriliehajú vzduchotesne 
k prsníku

Silikónový prsný násadec 
vzduchotesne nasaďte na prsník 
(pozri 8.2 Odsávanie mlieka)
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13 Likvidácia
Všetky diely okrem ovládacej jednotky 
a USB pripojovacieho kábla môžete 
likvidovať v rámci domáceho odpadu.

Ovládaciu jednotku a USB 
pripojovací kábel treba 
odovzdať na zbernom mieste 
na recykláciu elektrických 
a elektronických prístrojov.

14 Záruka
Pri opatrnom zaobchádzaní s prístrojom 
a pri dodržiavaní návodu na používanie 
poskytuje výrobca záruku 24 mesiacov 
od okamihu prevzatia prístroja.

Pri vyplatenom zaslaní prístroja do našej 
firmy sa zaväzujeme prístroj bezplatne 
opraviť, ak ide o chybu materiálu alebo 
konštrukcie. Ďalšie nároky sa riadia 
platnými zákonmi.

Škody spôsobené neodborným použitím 
prístroja nebudú uhradené.

Prívodný kábel a zástrčka sú zo záruky 
vylúčené, ak ide o ich opotrebenie.

V prvých 24 mesiacoch od dátumu 
zakúpenia odstránime uznané 
opodstatnené nedostatky bez 
vyúčtovania vzniknutých vedľajších 
nákladov.

Zaslanie prístroja musí byť v každom 
prípade doložené zaslaním tohto 
vyplneného záručného listu alebo 
pokladničného dokladu, na ktorom je 
dátum zakúpenia prístroja, alebo dátum 
zakúpenia treba preukázať iným 
spôsobom.

Bez doloženého dátumu zakúpenia sa 
náklady budú účtovať bez spätných 
otázok a prístroj sa vráti na dobierku.

Záručný list nechajte vyplniť hneď po 
zakúpení a záručný list alebo pokladničný 
doklad, ktorý dokazuje zakúpenie tohto 
prístroja, dobre uschovajte. Stratené 
záručné listy nebudú nahradené.

Pre prípad reklamácie: Odložte si adresu, 
č. výrobku a č. šarže.

14.1 Servisné centrum
Mapa Spontex CE s. r. o.
Prodašice 4 
294 04 Dolní Bousov 
Česká republika

14.2 Dodávateľ
Pozor, táto adresa nie je servisná 
adresa.

MAPA GmbH
Industriestraße 21-25
27404 Zeven
Nemecko 
www.nuk.com

Odsávačka 

odsáva príliš 

slabo

Príliš slabo nastavená intenzita 
odsávania

Dotykom tlačidla plus 222111 zvýšte 
intenzitu odsávania (pozri 8.2 
Odsávanie mlieka)

Odsávačka 
odsáva príliš 
silno

Príliš silno nastavená intenzita 
odsávania

Dotykom tlačidla mínus 222222 znížte 
intenzitu odsávania (pozri 8.2 
Odsávanie mlieka)

Akumulátor sa 
nenabíja

Používate nesprávny USB kábel Používajte výhradne dodaný USB 
pripojovací kábel

Potrebujem 
náhradné diely

Kontaktujte servisné centrum

Problém Príčina Náprava
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